
14. Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης: Πολιτική στον τοµέα των εξωτερικών
υποθέσεων

B5-0252, 0253, 0254 και 0258/2001

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την έκβαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που
συνήλθε στις 23 και 24 Μαρτίου 2001 στη Στοκχόλµη, όσον αφορά θέµατα εξωτερικών σχέσεων

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου που συνήλθε στις 23 και 24 Μαρτίου 2001
στη Στοκχόλµη,

Όσον αφορά τα ∆υτικά Βαλκάνια και την Πρώην Γιουγκοσλαβική ∆ηµοκρατία της Μακεδονίας

1. επιδοκιµάζει τις ενέργειες που ανέλαβε η κυβέρνηση της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας
για τη σύλληψη του πρώην Προέδρου Μιλόσεβιτς και υποστηρίζει τις νοµικές πρωτοβουλίες για τη διεξαγωγή
δίκης στο Βελιγράδι· ζητεί, ωστόσο, επίµονα να προσαχθεί ο Μιλόσεβιτς ενώπιον του ∆ιεθνούς Ποινικού ∆ικα-
στηρίου για την Γιουγκοσλαβία προκειµένου να δικαστεί για τη διάπραξη εγκληµάτων πολέµου για τα οποία
κατηγορείται·

2. ενθαρρύνει την Επιτροπή και το Συµβούλιο να υποστηρίξουν την κυβέρνηση της ΠΓ∆Μ τόσο κατά την
προάσπιση της εδαφικής της ακεραιότητας και της εσωτερικής δηµόσιας τάξης όσο και στην πολιτική της για
τη βελτίωση των διεθνοτικών σχέσεων εξασφαλίζοντας ίσα δικαιώµατα και ίσες ευκαιρίες σε όλους τους πολίτες
της δηµοκρατίας, ανεξάρτητα από την εθνοτική τους προέλευση·

3. εκφράζει τη µεγάλη λύπη του για το ξέσπασµα της κρίσης στην ΠΓ∆Μ και υπογραµµίζει τη δέσµευσή του
στις αρχές του απαραβίαστου των συνόρων και της εδαφικής ακεραιότητας όλων των χωρών των Βαλκανίων·

4. απορρίπτει την πρόταση του Προέδρου Πούτιν να θεωρηθεί η εκστρατεία των ρωσικών δυνάµεων στην
Τσετσενία ως υπόδειγµα για την αντιµετώπιση των συµβάντων στα σύνορα µεταξύ της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρα-
τίας της Γιουγκοσλαβίας/Κοσσυφοπεδίου και ΠΓ∆Μ· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η Προεδρία του
Συµβουλίου δεν έκρινε σκόπιµο να σχολιάσει αυτές τις δηµόσιες δηλώσεις και προτάσεις·

5. καλεί την ειδική αποστολή των Ηνωµένων Εθνών στο Κοσσυφοπέδιο (UNMIK) να επισπεύσει τη διαδικασία
για δηµοκρατικές εκλογές, που θα είναι ανοικτές για όλους τους πολίτες και θα διεξαχθούν σε ασφαλές περιβάλ-
λον, προκειµένου να δηµιουργηθεί ένα δηµοκρατικά εκλεγµένο σώµα που θα µπορεί να µετέχει στις συνοµιλίες
για το µέλλον του Κοσσυφοπεδίου·

6. στηρίζει τις ενέργειες του Συµβουλίου, του Ύπατου Εκπροσώπου της ΚΕΠΠΑ, Χαβιέ Σολάνα και του
Επιτρόπου Πάττεν για τον τερµατισµό των εχθροπραξιών και ενθαρρύνει την επανέναρξη του διαλόγου µεταξύ
όλων των ενεχοµένων µερών· ζητεί να δηµιουργηθεί ταχέως σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης για τον έλεγχο της
κρίσης·

7. στηρίζει την έναρξη των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των αρχών της ΠΓ∆Μ και των νοµίµων αντιπροσώπων
της εθνοτικής αλβανικής κοινότητας µε στόχο την λεπτοµερή µεταρρύθµιση του συντάγµατος και την εδραίωση
ίσων δικαιωµάτων για αµφότερες τις κοινότητες·

8. επιδοκιµάζει τις προσπάθειες της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας και των σερβικών αρχών
για την έναρξη συνοµιλιών στο πλαίσιο του «σχεδίου Covic» προκειµένου να επιτευχθεί συναινετική διευθέτηση
της διένεξης στη Νότια Σερβία και καλεί το Συµβούλιο και την Επιτροπή να µετάσχουν σε αυτή τη διαδικασία·

Όσον αφορά τη Μέση Ανατολή

9. απορρίπτει την άσκηση βίας και επιβεβαιώνει τη δέσµευσή του στη συνέχιση του διαλόγου· επιδοκιµάζει την
απόφαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου να καλέσει τον Ύπατο Εκπρόσωπο της ΚΕΠΠΑ, κ. Χαβιέ Σολάνα, να
παραµείνει σε στενή επαφή µε όλα τα ενεχόµενα µέρη και, σε πλήρη συνεργασία µε την Επιτροπή, να παρουσιάσει
τις απόψεις του, το αργότερο κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ, ως προς τον τρόπο µε τον οποίο
η Ευρωπαϊκή Ένωση θα µπορέσει να διαδραµατίσει σηµαντικότερο ρόλο κατά την προώθηση της επανάληψης της
ειρηνευτικής διαδικασίας·

10. εκφράζει την πεποίθησή του ότι τώρα πλέον, περισσότερο από ποτέ, η ΕΕ πρέπει να συµβάλει µε ισόρροπο
τρόπο στη δηµιουργία κλίµατος εµπιστοσύνης για την επανάληψη της ειρηνευτικής διαδικασίας·

11. καλεί την κυβέρνηση του Ισραήλ να απόσχει από κάθε δυσανάλογη χρήση βίας, και ζητεί από την Εθνική
Παλαιστινιακή Αρχή να καταβάλει κάθε προσπάθεια για να θέσει υπό έλεγχο τους εξτρεµιστές·

12. καλεί όλα τα ενεχόµενα µέρη να θέσουν τέρµα σε κάθε ενέργεια που συντελεί στην κλιµάκωση των εντά-
σεων, να αναζητήσουν µια µη βίαια λύση και να επαναλάβουν κατεπειγόντως τις διαπραγµατεύσεις µε στόχο την
επίτευξη συµφωνίας στο πλαίσιο των σχετικών ψηφισµάτων των Ηνωµένων Εθνών·
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13. καλεί την Κυβέρνηση του Ισραήλ να επιδείξει προθυµία για επανέναρξη των διαπραγµατεύσεων θέτοντας
τέρµα στον αποκλεισµό των εδαφών και στην περαιτέρω εγκατάσταση εποίκων και επιστρέφοντας τα καθυστερη-
µένα έσοδα στην Εθνική Παλαιστινιακή Αρχή·

14. ζητεί επίµονα από τα κράτη µέλη να εντείνουν τους τελωνειακούς ελέγχους στα ισραηλινά προϊόντα που
εισάγονται στην ΕΕ, θέτοντας σε κίνηση τις διαδικασίες παράβασης που προβλέπονται στη Συµφωνία Σύνδεσης,
εφόσον πρόκειται για προϊόντα που προέρχονται από τα κατεχόµενα εδάφη·

15. υπενθυµίζει τη θέση της ΕΕ υπέρ της δηµιουργίας ενός βιώσιµου παλαιστινιακού κράτους·

16. καλεί τα κράτη µέλη να ανανεώσουν όλες τις προσπάθειές τους ώστε το Συµβούλιο Ασφαλείας των
Ηνωµένων Εθνών να αποστείλει δύναµη παρατηρητών στα παλαιστινιακά εδάφη·

17. καλεί τις κυβερνήσεις του Ισραήλ και της Συρίας να επαναλάβουν το διάλογο και τις άµεσες διαπραγµα-
τεύσεις για τη διευθέτηση του προβλήµατος των συνόρων τους, και ενθαρρύνει τον κ. Javier Solana και τον
Ύπατο Εκπρόσωπο της ΕΕ για την περιοχή, κ. Moratinos, να µετάσχουν πλήρως στη διαδικασία αυτή·

Όσον αφορά τη Ρωσική Οµοσπονδία

18. επιδοκιµάζει τη στρατηγική εταιρικής σχέση της Ένωσης µε τη Ρωσία· υπογραµµίζει ότι µια πραγµατική
εταιρική σχέση πρέπει να βασίζεται σε κοινές αξίες· επαναλαµβάνει, συνεπώς, το αίτηµά του στη Ρωσική Οµο-
σπονδία να θέσει τέρµα στις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων των πολιτών και των προσφύγων, τόσο
στο έδαφος της Τσετσενίας όσο και όσων προέρχονται από την Τσετσενία, και να απέχει από στρατιωτικές δρα-
στηριότητες στην περιοχή· απαιτεί να εξασφαλισθεί η ελεύθερη πρόσβαση ανεξάρτητων µέσων µαζικής ενηµέρω-
σης και ανθρωπιστικών οργανώσεων σε όλες τις περιοχές που υπόκεινται σε ρωσικό έλεγχο προκειµένου να
βελτιωθούν οι συνθήκες διαβίωσης όλων των θιγοµένων·

Όσον αφορά το Καλίνινγκραντ

19. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο, ενόψει της µελλοντικής θέσης της ρωσικής περιοχής του Καλίνιν-
γκραντ, ως θύλακα της ΕΕ, να αναπτύξουν ευέλικτες σχέσεις µε την περιοχή του Καλίνινγκραντ και τους πολίτες
του, σε στενή συνεργασία µε τη Ρωσική Οµοσπονδία· επισηµαίνει ότι πρέπει να ληφθεί ιδιαίτερη µέριµνα κατά την
εφαρµογή του κεκτηµένου του Σένγκεν στη Λιθουανία και την Πολωνία και στην αµοιβαία αποδεκτή και συµβατή
πρόσβαση των ρώσων πολιτών·

Όσον αφορά τη Βόρεια ∆ιάσταση

20. καλεί την Επιτροπή και το Συµβούλιο να αξιοποιήσουν πλήρως το δυναµικό που παρέχει η πολιτική για τη
Βόρεια ∆ιάσταση· επιδοκιµάζει, στο πλαίσιο αυτό, την προώθηση ενεργειών συγχρηµατοδότησης για την καταπο-
λέµηση της ρύπανσης στη Βαλτική Θάλασσα και συγκεκριµένα την πρωτοβουλία για συγχρηµατοδότηση του
σχεδίου για τις εγκαταστάσεις επεξεργασίας λυµάτων της Αγίας Πετρούπολης·

21. χαιρετίζει την απόφαση να ανοίξει η δυνατότητα για δάνεια της ΕΤΕπ σε επιλεγµένα περιβαλλοντικά έργα
στη Ρωσία, θέµα που έχει κεφαλαιώδη σηµασία για το περιβάλλον στη Βαλτική·

Όσον αφορά την Χερσόνησο της Κορέας

22. επιδοκιµάζει την απόφαση να ενισχυθεί ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Χερσόνησο της Κορέας για
την προώθηση της ειρήνης, της ασφάλειας και της ελευθερίας, αλλά πιστεύει ότι η ενίσχυση στη Βόρεια Κορέα
πρέπει να επανεξετασθεί σε συνάρτηση ιδιαίτερα µε τη συµφωνία KEDO·

*
* *

23. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, τον Πρόεδρο
και το Κοινοβούλιο της Ρωσικής Οµοσπονδίας, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια του Ισραήλ και της Συρίας,
τον Πρόεδρο της Εθνικής Παλαιστινιακής Αρχής και το Παλαιστινιακό Νοµοθετικό Συµβούλιο, τις κυβερνήσεις
και τα κοινοβούλια της Βόρειας και Νότιας Κορέας, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια της ΠΓ∆Μ και της
Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας καθώς και στον Γενικό Γραµµατέα των Ηνωµένων Εθνών.
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